
 
 
 
  
  
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Suite
Design by Jordi Vilardell & Meritxell Vidal

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

MONTAGEANLEITUNG

      TECHNICAL SPECIFICATIONS                    ESPECIFICACIONES TÉCNICAS                 TECHNISCHE DATEN         

6050

1     Lamp structure /  Estructura luminaria /   Leuchten-Struktur 1 un.

      SUPPLIED MATERIAL                           MATERIAL SUMINISTRADO                          GELIEFERTES MATERIAL 

1. 



 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 

      ASSEMBLY INSTRUCTIONS                       INSTRUCCIONES DE MONTAJE                     MONTAGEANLEITUNG 

D

WICHTIG: 
Schalten Sie den Strom ab. bevor Sie die 
Leuchtenmontage realisieren. 

ES

EN

1. Remove the screw (A) to free the plaque (B). 
2. Fix the plaque (B) to the wall using suitable screws 
and plugs (not supplied). 
IMPORTANT: The point where the cable comes out from 
your power supply must be within the area specified. 
3. Remove the screw (C) to free the box (D). 
 
 

1. Extraer el tornillo (A) para desmontar la placa (B). 
2. Fijar la placa (B) a la pared utilizando los tornillos y 
tacos mas adecuados (no suministrados). 
IMPORTANTE: La salida de cable de su acometida 
eléctrica tiene que estar dentro del área indicada. 
3. Extraer el tornillo (C) para liberar la caja (D). 
 

IMPORTANT NOTICE: 
Switch off the mains before installing the lamp. 

IMPORTANTE:  
Desconectar el suministro eléctrico antes de realizar 
la instalación de la luminaria. 
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1. Entfernen Sie zum Abmontieren der Platte (B) die 
Schraube (A). 
2. Befestigen Sie die Platte (B) mit geeigneten (nicht im 
Lieferumfang enthaltenen) Dübeln und Schrauben an 
der Wand. 
WICHTIG: Der Stromkabelauslass muss sich innerhalb 
des angegebenen Bereichs befinden. 
3. Entfernen Sie die Schraube (C) zum Abmontieren der 
Box (D). 
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-Possible area for cable
-Área posible para salida cable
-Möglicher Kabelauslassbereich 

1,5 cm.

Ø 6,8 cm.
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4. Connect to mains: phase + neutral to the box 
(D) and the ground to the terminal (E). 
5. After connect the mains, placing the wires 
and the box (D) inside the lamp. 
Replace the screw (C) for fixing the box (D). 
6. Put in the screw (A) to fix the body (F) to the 
plaque. 
 

EN

ES

D

4. Realizar la conexión eléctrica: fase + neutro 
en la caja (D) y la toma tierra en el terminal (E). 
5. Después de realizar la conexión eléctrica, 
acomodar los cables y la caja (D) en el interior. 
Volver a montar el tornillo (C) para fijar la caja 
(D). 
6. Roscar el tornillo (A) para asegurar el cuerpo 
(F) a la placa de fijación. 

4. Realisieren Sie den elektrischen Anschluss: 
Phase und Neutral in Konverterbox (D), 
Erdkabel in Klemme (E). 
5. Verteilen Sie nach dem elektrischen 
Anschluss die Kabel und Box (D) im Inneren. 
Montieren Sie danach den Box (D) und ziehen 
Sie die schraube (C) fest. 
6. Zum Befestigen des Leuchtenkörper (F) an 
den Platte die Schraube (A) festziehen. 
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